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Abstract

The aim of the research is to identify and analyze the
narrative techniques of stimulating the reader’s reception in the
expressionist counterdiscourse as exemplified by the prose works
of the Austrian writer Gustav Meyrink (1868-1932), using the
methods of narratological analysis and receptive aesthetics, as well
as the methods of linguostylistic and intertextual analysis. The
narrative strategies of expressionism aim to dynamize the
communicative relationship between the author and the reader, to
bring the reader to an active position, to an open plane of
cooperation and interaction, therefore, Richard Murphy suggests
defining an expressionist text as a «counter-discourse» that
systematically questions the narrative logic and conventions. The
montage technique is an important means of encouraging the
reader to creative participation: short stories, novellas, elements of
other types of art, non-artistic discourses are incorporated into the
novels. The narrative space reveals the avant-garde transgressive
impulses: the narration seeks to break out into extratextual reality,
the artistic discourse «overwhelms» the reader's world, and the
paratextual elements tend to «blur» the plane of the artistic work.
The expressionist narrative is designed to reduce the distance
between the author and the reader, eliminating the opposition
between the subject and the object, and restore the common
primary element. The receptive resource of the works thus
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postulates a position of co-creation, and proactive play on the part
of the addressee. G. Meyrink's short stories reveal the features of
kurzgeschichte (the lapidary style; unexpected and open endings
that stimulate the recipient to cooperate; lack of exposition). The
titles of the stories contain provocation, outrage and
deaestheticization strategy. In addition, Meyrink tends to formulate
his own genre titles for his works. Narrative features of Meyrink's
prose testify to the experimental nature of the author's intentions, a
protest against any conventions and canons, and a desire to destroy
the boundaries between the world of narrative and extratextual
reality. The representation of the action as an unfinished process
brings the reader as close as possible to the diegesis, thus
generating a genuine sense of participation.

Keywords: Gustav Meyrink, literary expressionism,
narrator, counterdiscourse, reception.

AHoOTAIISA

MeTa JOCHDKEHHS — BHUSBUTH Ta NpoaHalli3yBaTH
BHUKIIQJIOBI ~ TEeXHIKM aKTyami3amii dWTalpKoi  peneniii B
€KCITPECIOHICTHYHOMY KOHTPJUCKYpPCI Ha Marepialii Mpo30BOTO
nopoOKy aBcTpiiickkoro nmuchMeHHuKa ['ycraBa Maiipinka (1868-
1932), BUKOPHUCTOBYIOYM METOIM HAPATOJOTIYHOTO aHaTi3y Ta
PELENTUBHOT €CTETHKH, a TAKOXXK METOJH JIHIBOCTHIIICTUYHOTO Ta
THTEPTEKCTYaIbHOTO aHamizy. HaparusHi cTparerii
EKCIPECiOHI3My MalOTh Ha METi JUHAMi3yBaTH KOMYHIKaTHBHI
CTOCYHKH MDK aBTOPOM 1 YMTayeM, BUBECTH YHMTauya Ha aKTHUBHI
Mo3u1ii, Ha BIAKPUTY IUIOLIMHY CIIBIIpaLli Ta iHTEpaKii, y 3B’ 3Ky
3 unM Piuapn Mepodi npornonye aediHiroBaTH €KCIPECIOHICTUYHUN
TEKCT SIK KKOHTPAUCKYPC», SIKUM CHCTEeMAaTHYHO MiJJIa€ CyMHIBY
HapaTHBHY JIOTIKY ¥ yMOBHOCTI. BaxknmuBuM 3aco00M CIIOHYKaHHS
YuTaya 0 TBOPUOI CHIBYYACTi € TEXHIKa MOHTaXY. Y pPOMaHHHH
JUCKYPC THKOPITOPOBaHI HOBEJIM, OMOBIIaHHsI, 3aCO0M 1HIIIUX BH/IIB
MUCTEITB, HEXYI0XKHI AUCKypcH. BukiamoBuii mpoctip 3acBigaye
ABaHIAPJUCTChKI TPAHCTPECHBHI IOPUBAHHS. HAapaTWB NparHe
BUPBATUCS y I[I03aTEKCTOBY pEaJbHICTh, XYAOXKHIH IHCKypC

66



Jlucareupb 0.B., Bensiesa O.M., EcbengieBa C.M. 3acobu akTyanisauii uuTtaLbkoi...

«3aXJLOCTY€E» CBIT YHMTaYa, MapaTeKCTyallbHI €JIeMEHTH TSKIIOTh
bi (o] «PO3MHUBAHHS» TUTOILMHH XYA0KHBOTO TBOPY.
ExcnpecioHicThyHHMi HapaTHB CKOHCTPYHOBaHHWH 3  METOIO
penykuii AucTaHuii MK aBTOPOM 1 YMTadyeM, YCYHEHHS OIIO3HIIii
MDK cy0’ektoM 1 00’€KTOM,  BINHOBJIEHHS  CIIJIBHOTO
nepuioesieMenTy. PelenTuBHUIA pecypc TBOpIB TaKUM YHHOM
MOCTYIIOE 3 OOKY ajpecara MO3UINI0 CIIBTBOPYOCTI, 1HII[IaTHBHOT
rpu. Kopotka mpoza I'. MaiipiHka BUSBIISIE O3HAKU KYPITEIIIXTe
(amigapHICTh OIOBIAI; HECIOAIBaHA 1 BiJIKpUTA KiHIIIBKA, IO
CTUMYJIFOE PELUITIIEHTa IO CHIBIpAlll; BIICYTHICTh €KCIO3UIlii). Y
3arojOBKaxX OINOBiaHb IHCHMEHHUKA MICTATHCS IPOBOKALs,
enaTax i crpareris geecrerusarii. Okpim Toro, mis . Maiipinka
XapakTepHe TSHKIHHS J0 BJIACHOTO (OPMYIIOBAHHS >KaHPY CBOIX
TBOpiB. HapaTuBHi ocoOmuBocTi mpo3u MalipiHka CBiI4aTh IIPO
CKCHEepUMEHTAIbHUN XapakTep IHTEHLIH aBTOpa, MPOTECT HPOTU
OyIb-IKMX YMOBHOCTEH 1 KaHOHIB, TIparHeHHS 3pyHHYBaTH
KOPJIOHM MDXK CBITOM HapaTHBY i T03aTEKCTOBOIO PpEallbHICTIO.
PenpesenTaniss mii sk He3aBEpIIEHOTO TPOIECY MAaKCHUMAIILHO
HaOIIMXKae YuTava J1o JIEre3ncy, TeHePYe BIAUYTTS CITiBYUacCTi.

KamouoBi cioBa: ['ycra Maiipink, JiTepaTypHUit
EKCIIPECiOHI3M, HApaTOP, KOHTPAUCKYPC, PELICTIIIIS.

Beryn

ExcrpecioHicTH mparHyid YCYHYTH OIO3HIIIO  MiX
TEKCTOM 1 pEaJbHICTIO, MK Cy0 €KTOM 1 00’€KTOM, MiXK
BHYTPIIIHIM 1 30BHIIIHIM — HOLIYKH, IO CTAIN Ui XX CTOMITTA
KIIOYOBUMH. 3a OpakoM YHi(iKoBaHOI €CTETHKO-TEOPETUUHOT
CHCTEMH,  OJHO3HAYHO  TpakTyBaTH 1  KiacuikyBatu
EKCIIPECIOHICTHYHHUI TBip 4YacoM € ckjiaaHo. Ha nepexoHaHHs
A. ApHonbaa, Majo XTO 3 MPO3aiKiB eKCIPECIOHICTUIHOTO NMEPIOTY
MaB 4iTkO cdopMoBaHi imei mpo Te, KO Mae OyTu
excnpecionictnyna mpo3a (Arnold, 1973: 82). Omnak Bcymneped
OUYEBUHI TIETEPOreHHOCTI CBITOTJISAHMUX, CTWIICTUYHMX Ta
(dopManbHUX ~ TO3MLIH  EeKCHPECIOHICTCBKOTO  pyxy, HOMy,
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OesnepeyHo,  MpUTaMaHHa  [€BHA  BHYTPINIHA  €IHICTb.
ExcnpecionicTnyHuii HapaTUB BUSIBIISIE «AMKE, HE3arHy3aane <...>
3arajibHe YCTPEMIIiHHs A0 YMHY <...> TEMHHH, OYHTIBHUH pyX Y
Oylax, SKUA LIIKOM HPUPOITHO Oilbule 6Cb020 WYKAE C8O20
npossnenna»  (Tkaayk, 2007:273). HaparuBHa  wmozens
eKCHIpecioHi3My crpsMoBaHa Ha Oe3nocepeHe BUPaKEHHS peakil
MIEpPCOHAXIB, Ha PEMPe3eHTAIII0 MAIMCHOCTI Kpi3h MPU3MY IXHBOTO
citoposyminnst (Tkauyk, 2007: 275). IlepirodeproBe 3aBmaaHHs
MUTIS — eKCIpecis nii, pyxy, IWHaMikd, mo 4YacoM HaOyBae
PE30HAHCY «JIA0KOOHOBOTO KPHUKY», 1 II€ IIIJIKOM 3aKOHOMIpHO
CIpUYHHSE 3MiHM Ha PiBHI Hapariii.
MeTtonoJoris i MeToaM A0CTiIZKEHHS

Ha cyuacHomy erari po3BUTKY HapaToJIOrii, 0 TPUBAE Bij
90-x pOKiB MHHYJIOrO CTONITTA /[0 HAIIUX [HIB, MNPEBAIIOE
TEHJACHINIA N0 IHTepIperanii TEeKCTiB, OpPIEHTOBaHOI HE Ha
JOCIHIDKEHHS «TJIMOMHHUX CTPYKTYpP», @ HacaMIepell Ha KOHTEKCT
(IMamyma, 2005:44). 3 wmiei TOYKM 30py BHBYCHHS MPO3U
EKCIIPECIOHI3MY 13 3aCTOCYBaHHSM HAPaTOJIOTIUYHOI METOIMKH €
aKTyalbHUM 1 HeBuueprnaHuM. Cepes IUIIHUX, OJHAK, Ha >KaJb,
HEYNCJIEHHUX HayKOBUX PO3BiOK, IPUCBIYCHUX HAPATOIOTIYHOMY
aHaJli3y  eKCIPECIOHICTUYHUX  TEKCTIB, BII3HAYMMO  CTYIil
T. Kinara (BuBuenHsi tekcriB E. Baiica ta ®. Bepdens) (Kindt,
2008), a Takox npaui B. 3okens (Sokel, 2005), P. Mepdi (Murphy,
1999), mnpucesiueHi XynoxkHbOMY A0poOKy A. JlpoOmina; B
YKPaiHCHKOMY JIITepaTypO3HaBCTBI — 1€ HacamIiepe;] JOCIiKeHHS
JI. ManeBko-bekepcbkoi Ta M. Tkauyxka (HOBemicTHKa
B. Credanuka). Y Hammx mOONEpeHIX [JOCHIDKEHHIX MH
30CepeKyBAIMCS ~ Ha  JIGKUIBKOX  aclleKTax  HapaTUBHOI
KoHpirypamii y Mamiii ta Benukid mposi ['ycraBa Maiipinka
(bepexanceka, 2010; bepexanceka, 2011; bepexancpka, 2012a;
Bepexancebka, 2012b; bepexanceka, 2013; Lysanets, Bieliaieva, &
Znamenska, 2022). OpHak  sickpaBe  pI3HOMAHITTA 1
0araTorpaHHiCTb TBOPYOrO JOPOOKY IHOTO THChMEHHHKA
CIOHYKa€ Hac JAeTaJbHIIE PO3MVITHYTH 3aco0M aKTyaizawii

68



Jlucareupb 0.B., Bensiesa O.M., EcbengieBa C.M. 3acobu akTyanisauii uuTtaLbkoi...

YUTANbKOi perentii B eKCIPECiOHICTHYHOMY KOHTPIUCKYpCi
MaiipiHka.

TeopeTHKo-MeTOI0NOTIUHY OCHOBY CTaTTi CKIIQAAIOTh
TEOPETHYHI TMpaIrli IPEACTaBHUKIB HAPATOJNOTIYHOI KOHIIEIIIIi
3apyoixoks (OK. XKenerr, B. lllmixg Ta in.) 1 Ykpainu (JI. Manesko-
Bekepcbka, . [lamyma, M. Txauyk Ta in.). J[ocmimkyroun
KOMYHIKaTHBHY B3a€MOMII0 MDK TEKCTOM 1 4YWTad4eM, MH
noxmukaemocs Ha npari Y. Exo, M. 3yopuniekoi, O. UepBiHCBKOI
Ta iH.

MeTta JOCHIPKCHHS OOYMOBIIIOE BUKOPHCTaHHS METOIIB
HapaTOJOTYHOTO aHali3y Ta PELENTHBHOI €CTETHKH, a TaKOX
METO/IiB JTIHTBOCTHJIICTHYHOTO Ta IHTEPTEKCTYAIbHOTO aHATi3y.

PesyabTaTu Ta 1uckycii

MeTa eKCIpecioHICTIB mosirae y TpaHcdopmarii «S» 3
1301bOBaHOi ICTOTH y HECKIHYEHHY CHIly — Ile «BiTajabHa 1
OypXJIMBO 3pocTaro¥a nmepBUHHA eHepria y Jpobmina, Eqmmina ta
Benna, TBOpua cB0OOOAa 1 OE3MEXKHICTH PO3yMy y AMHINTalHA,
Maiipinka i Amepa» (Sokel, 2005: 85). JloMiHaHTOIO TBOPYOTO
METOJTy EKCIIPECIOHICTIB € Bi3iOHEPCHKUU MPUHIIMIT TBOPEHHS —
MMPOHUKHEHHS 11032 MeEXi MaTepiadbHOCTi, y CBIT ICTHHHUX,
JYXOBHHMX CYTHOCTEH 3a JOmoMorow iuTyiuii. [lpukmerHo, 110
cepell TMPEICTAaBHUKIB TaK 3BAHOIO «BI3IOHEPCHKOTO»  THITY
muctrentBa K.I'. FOHr nasuBae nacammepen ['ycraBa Maiipinka
(Jung, 1944: 173).

Y  1eHTpi  eKCHPECIOHICTUYHOI  HpOOJeMaTHKH  —
«YCBIIOMJIEHHSI, [0 aOCTPAaKTHUH AyX, 32 MO3IPHOI0 TOBEPXHEIO
30BHIITHOCTI, € CIPaBXHbOI, HE3MIHHOK <...> JiHCHICTIO,
BUKJIMKA€ TOYYTTS €IHOCTI <...> 3 YCIM CBITOM 1 KOCMOCOMY
(Uepnenko, 1994: 207). ExcnpecioHicTH mparHyTh  «HE
aTOMI3yBaTH, HE PO3LICIUNIOBATH ICUXIKY JIOJUHH, a 3HAXOJUTU
CHiJIBHY OCHOBY (4acTKy TBOpIIS) y JFOAMHI, TBapHHi, POCIUHI — Y
Bcit mpuponi» (Ilaxapenko, 2002:4). Ils excnpecioHicTHYHA
YCTaHOBKAa HACKPI3HO BTUIIOETHCS y TBOpYOCTI MaiipiHka, e
nronuHa — 11e ymie «eine «Ichspaltung» — Abspaltung jenes grofien
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Ichs, das man Gott nennt!» («JacTHHKa «sI», IO BIAKOJIONACS Bif
BEIUKOro «Sl», sike HasuBawTh borom!») (Ilepexnad 3 mim. mym i
oani Haw. — F0.J1.) (Meyrink, 2002: 10).

ExcripecioHicTH YCITIITHO BTITIOBAIH B KUTTS, 34aBaJIOCA
0, aOcoMOTHO Ppi3HI HapaTHUBHI CTparerii, sKi, OMJHAK,
nepeciigyBand  ONHY CHUIBHY MeTy —  JUHaMi3yBaTH
KOMYHIKaTHBHI CTOCYHKH MIDK aBTOPOM 1 YWTadeM, BHBECTH
YhTaya Ha aKTHBHI MO3MIIii, HA BIAKPUTY IUIONIMHY CIIBIpaIli Ta
iHTepakuii. Y 3B’sa3ky 3 uuM P. Mepdi mpononye nediniroBatu
EKCIPECIOHICTUYHUN TEKCT SIK «KOHTPIUCKYPC», € «OmNoBifau
CUCTEeMaTUYHO TiIJac CYMHIBY HapaTWBHY JIOTIKYy W YMOBHOCTI»
(Txaayx, 2002: 14). 3a Bayuanm BucioBoM M. Jlerkoro, 3aBasiKu
HApaTOPOBI YHTa4 «OBOJIOJIBAE TEKCTOM, CTaE <...> cyOmeopyem
XYAOKHBOTO CBIiTY» (Kypcue naw — FO.JI) (Jlerkmii, 1999: 8).
ExcrpecioHicT ~ 3yMHCHO  JOUCKpEOUTYE  HapaTopa  CBOTO
XYJOKHBOTO CBIiTY 3 METOIO BUBUIFHEHHS YMTada BiJ IOTO BIUIHBY.
Sk HACHIZOK, pEUUIIEHT BXE HE € TMOAIOHUM YUHOM
I IOPSIIKOBAHUM OTIOBiaueBi.

Ille omHa cyOBepcWBHA TEHAEHINA EKCIPECIOHICTHYIHOTO
KOHTPJUCKYPCY — II€ eNiMiHaIlisg KOHBEHIIOHAILHUX JTEUKTHYHIX
€JIEMEHTIB (KOOpJMHAT Yacy 1 MICIs, PO3MEKYBaHHS pi3H1/1x
JMCKYPCIiB, HAIIPUKJIA]l, CKa3aHUX 1 HECKa3aHUX JIyMOK, JMCKYDCiB
Haparopa, IpOTaroHicra i nepCOHa>1<1B torro) (Murphy, 1999:
100). TexHika, siKy 00paju €KCIPECiOHICTH sl TPOPUBY Kpi3b
KOHBEHIIIOHANBHI Oap’epu MK Cy0’€KTOM 1 00’€KTOM — 1Ie
yCYHEHHSl «MiMeTHuHuX kiime» (M. Jlerkui) Ha Kmrant «er
dachte» («BiH momymaBy) um «er sagte sich» («ckazaB BiH co0i»), a
TAaKOXX JIANOK, SIKi 3a3BHYail  BIJIOKPEMIIIOBATM  BHYTPIMIHIN
MOHOJIOT TIEpCOHAXKa BiJ| ONMUCY 30BHIMHIX moxid. Tak 3BaHi
«riOpumHI  KOHCTPYKLilD»  HaOynmum  cepex  eKCIIPECiOHICTIB
Heabuskoro mnommpenas (Murphy, 1999: 146). Moga iige mpo
MOEJHAHHS JICKIIBKOX CBITOTJISINIIB, 3peaii3oBaHUX Yy Pi3HUX
MOBJICHHEBUX MaHEpax B MEXKaX OJHOT0 CHHTAKCHYHOTO IILIOTO,
mo 3a0e3nedye BHYTPIIIHIO AiajoriyHicts TBopy. OuiHKK
HapaTopa 1 IEpCOHaka  CHUMYJbTAaHHO  3akapOoBaHi Yy
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«JIUCKYPCHOMY XaocCi»: JI€re3uC BUSBISIETHCS KOHTaMIHOBaHUI
MiMe3ucoM. 3a 3oKesieM, 3MIIIeHHS TEePCICKTUB 1 BIJICYTHICTh
HapaTHUBHUX  OpPIEHTHUPIB  3MYLIYIOTh  YHTaya  MOYyBaTHCS
«omHOoYacHo moscroau i Hige» (Sokel, 2005: 86).

BaxnmBor 03HaKOIO EKCIIPECioHi3My € (pparMeHTapHICTB,
HENIHIMHICT, Hapallii: «IPOTaroHiCT OJIyKae y CBOiX poO3IyMax
CTEXKOIO, III0 Bee 10 abCcTpakTHOI MeTH mpocBiTieHs (Murphy,
1999: 80) i MmoHTaXHICTh. Tak, paguKambHUI, TPABMATHYHUI aKT
JIYXOBHOTO OHOBIICHHSI B CKCIIPECIOHI3MI mependadyae XaoTHUHE
HarpoMaJIXKCHHS, ecKaJalio HapaTHUBHOTO npocTopy,
HapoIlyBaHHS WOTO 3a paxyHOK pI3HODIAHUX EJIEMEHTIB.
l'ereporennnii maHmmadT €KCIPECIOHICTHYHUX TEKCTIB aKTHBHO
iHKOpHopye  (parMeHTH ra3eT, MEIWYHI pelentd, icTopii
AQHOHIMHHUX TEPCOHAXIB — BCE I BHKJIMKAE BPaXXCHHS IMiTarii
«IOTOKY ~ JKHTTS».  MOHTaX  BUCTyNae  KaTalizaTOpoM
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIii, CIIOHYKA€ YUTa4ya J0 «BCIyXOBYBAHHSI
B cUMQOHIIO TEKCTyalbHOTO pi3Horonoccs» (3yOpunbka, 2004:
282). HauuzyBaHHs, Tepexig MK (parMeHTaMd MOHTaXYy HE
KOMEHTYEThCS — BiJ] YMTaya BUMAra€ThCsi MakCUMaJbHE TBOpYE
3ycwiuis, 100 TMOemNHATH 00pa3W, acUMUTIOBATH iX y MITiCHY
kaptuny (Murphy, 1999: 78).

ExcrpecionicTiuHa MaHepa OIOBiI Mependaydae iMiTallito
«kiHemarorpadiqHoro nepediry» Haparii, amrutiQikarito emizomis:
«Verwischte, jagende Bilder, deren Zug kein Ende nehmen will...
Sie rasen vorbei <..> Ein neues seltsames Bild: <..> in dem
kleinen Stubchen in der Alchimistengasse» («besnagHo ckadyTb
po3muTi kadpu. HeckiHuenHa Hmu3Ka.. <...> A OCb HOBHH,
HEe3BUYalHMI Kadp: <..> KpHXiTHA KIMHAaTKa B MPOBYJKY
Anximiki») (Meyrink, 2003: 274). B omnosimanni «Petroleum,
Petroleum!» («Hadta, mwnadtal», 1902) HOBiTHIH MeTOx
TenerpagpHoro nucbMa BUSIBIISIETHCS 0e33MiCTOBHUM
Hanu3yBaHHsM ciiB:  «Ephraim  Kalbsniere Beerenschleim»
(«Edpaim Tensiua Hupka srigHuAd  Bigsap»); «Stachelschwein
pfundweise Bauchfellentziindung Amerika» («aukobpas 'y
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BEJIMYE3HMX  KIIBKOCTAX  3alajeHHs odepeB’ss AMepHKa»)
(Meyrink, 1987: 340-342), mo CBiI4MTH MNPO JAOMiHYBaHHS
KOMYHIKaTHBHOTO BEKTOpy Hapauii Hanx ¢alOynsHuM (Mamesko-
bekepcrka, 2016: 248).

Y mposi ['. MaiipiHka TpakTHUKYIOThCS pIi3Ki 3MiHH
HapaTUBHUX MIBHUAKOcTe. Hanpuknan, B onoBiganHi «Krank» gac
TUCKYpCYy € 3HAa4HO OipIIMM, HDK dYac icTopii, TOOTO Maemo
CIpaBy 3 HapaTUBHOIO ¢iryporo posrarHeHHs: «alles sal} still und
wartete auf die Gesundheit <...> Wieder verstrich eine Ewigkeit.
Neben mir knisterte ein Zeitungsblatt» («Bci cuminu THX0, Yekanu
3mopoB’st <...> 3HOBYy mpoinma BiuHicTe. Ilopyd 31 MHOIO
samapymaina rasera») (Meyrink, 1987:235). Sk Gauumo, B
OIOBIJJaHHI CIIOCTEPIraeMO «OJHOYACHE PO3IICIUICHHS Yacy Yy
BHKJIQIi» Ta HOTO «KayleiitocKommizaniio» y cupuiimanti (MareBko-
Bekepcpka, 2021: 146). XapakTepHi Ui MPO3H MHCbMEHHHKA i
HEBMOTHBOBaHI, CTPHOKOIIOIIOH] HAILIMBY KPyMHOTO Tuiany: «Der
kleine Bahnhof wimmelte von Menschen. Alles zog hinaus auf die
Heide. Auch die Krotenkonigin, die dicke mit der rotgetupften
Weste, <...> und doch sonst immer so wirdevoll tat, weil sie
100,003 Jahre alt war» («MayeHpKHli BOK3aJl BHpPYBaB Bil
HebaYeHoro CKym4eHHs Joael. HaToBm OesnepepBHUM MMOTOKOM
rmoB Ha Oosoro. Ock 1 KopojieBa kab — TOBCTa, B MaHTI,
[ATKOBaHI YEepBOHMMH IUIIMaMH, <...> 13 BIACTHBOIO IS i
MOBAXHOTr0 BiKy rigHictio — Bce Taku 100,003 poxu!»)
(omoBimanns  «Coagulum» («Koarymst», 1904)) (Meyrink,
1987: 204). HapatuB ['. MaiipiHka aKTUBHO IHTETpy€ pELENTH
(«Das Fieber» («JImxomankay, 1908), hopmynu («Das Automobil
(«ABTOMOO1ITBY, 1907), emiTadii («Schopsoglobiny
(«BiBrerno6in», 1906)), TMcTH, BUBICKH, OrOJIOIIEHHS. BakiinBoro
npukMeToro iguoctuiio I'. MaiipiHka € iHKOpHOpyBaHHS HOTHOTO
nuceMa. ['padiuni BkparuieHHS HOTONHUCY CIIOHYKAaKOTh YuTada
MITIATH 10 MYy3WYHOI'O 1HCTPYMEHTY 1 3aHYpPHUTHCSA B aTMocdepy
OIOBI/Ii, HAJAIITOBYIOTh HA BIAMOBIMHMA puTM. Tak, HaNpHUKIAI,
HarpoMaJ[KeHHS aTOHAJLHUX aKOP/IiB, 3aIPOIIOHOBAHE aBTOPOM Ha
nouatky omnosimaHHsI «Der Mann auf der Flasche» («JIronuna Ha
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oy, 1904), € mepeaBicTsAM XBOPOOIMBO-TPAridHOl KiHIIIBKH
TBODY.

BTijeHHSM eKCIPeciOHICTUYHOTO OYHTY CTalo MOHATTS
Xaocy, sike «Hosa Jlrogmaay BiTae sIK CBOTO Ipyra, Hacammepes 3a
foro paaukanbHy Ta antucucremuy npupoay (Murphy, 1999: 62).
Ochb SKMM YMHOM JiarHOCTY€ HACTYyN Xaocy ekcrpecioHicT ['yro
bamme: «bor wmeptBuil. CBIT pO3MamacThcs Ha IMMATKHA <...>
THCSYOIITHS KYJIbTYpa PO3MAAAETHCS HA IIMATKH. .. HE JIMIIHIOCS
CTOBIIB, onop, GYHAAMEHTIB, IO He Oynu O po3xuTaHi. XpaMu —
3aMK{ B TIOBiTpi. CMHCT CBITY THMSHIE... JIIOMHA BTPaTHiIa CBOE
00XXECTBEHHE OOMYYs, CTalla Piydro, Oe37alHUM KOHTIIOMEPaTOM,
TBAPUHOIO, MPOAYKTOM OOXKEBUIIS, PpI3KUX, HeaJIeKBaTHHX,
KOHBYJIBCUBHHX IyMoK...» (Murphy, 1999: 62). Came Ttomy
EKCIPECIOHICTH MparHysii iHKOPHOPYBAaTH, «BIMCATH» Xaoc i
BIJIKPUTICTh Y CBOi TEKCTH — TaK, 1100 BOHU BUXOAWIH JAJIEKO 3a
cBoi ™exi. IIpoza I'. MaiipiHka yCHIIIHO omepye TaKUMHU
npuiioMamu, sIK Bizyaslizallisi Ta CTEpPEOCKOMIYHICTh, i MeTa IUX
TEXHOJIOTI  OYeBHIHA:  «OMPUCYTHUTH  TyT-i-3apa3  pi3Hi
94aconpocTopu <...> TEPEeTBOPUTH pELUIIiEHTa B IIHOBY 0co0y
TEKCTyaJIbHOI AiiicHocTi» (3yOpunpbka, 2004: 274). Tak, emirpad
no omnoBinanus «Hilligenlei» npomonye ontumanbHuii crocio
npountanHs TBOpy: «In baumwollenen Handschuhen und mit
quéakender Stimme zu lesen» («UuTaTd MUCKISBHM TOJOCOM i Y
0aBoBHSIHUX pyKaBuIsix») (Meyrink, 1987:218). Ilepmi psaku
onoBinanus «Bocksdure» («Kosznmopa 3akBacka», 1902): «Malaga
ist wunderschon. Aber heill» («Manara uynoBa. OnHak eapsua»)
(Meyrink, 1987:354), — MicTiTh acoUiaTMBHHW IOTEHIIAN Y
MOEIHAHHI 3 TPAaHUYHMM JIAKOHI3MOM, TaK CaMoO, K 1 KiHI[IBKa
onoBinanus «Bologneser Tranen» («bonoHceki ciizku», 1904):
«Stehen wir auf, wir haben zu lange hier auf der Bank gesessen.
Und die Nacht ist so kalt» («Bcmanvmo — mu 3acuainucs Ha Iiit
naBui. A Hid maxa xonoona!») (Meyrink, 1987: 145), anemoroun
Oe3rocepe/THbO JI0 CMAKOBHUX 1 TAKTHJIBHUX PElEeNnTopiB uyuTava. B
omoBinanui «Der violette Tod» («®iomeroBa cmepTh», 1902)
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HapaTHB NPETEHAYE Ha MPOJOBXKEHHS CBOTO JKUTTA HaBITh 11032
Jiere3ucoM — HaiBHUI HapaTop Momepekae YuTada 3ajis Horo K
BlacHOi Oe3leKn He BUMOBJSTH «CMEPTOHOCHOTO»  CJIOBa
«EMernen», ke BXKE CTaj0 MPUYMHOI0 MAacoBOi 3armbenti JIrocH.
HapaTop 3BepTaeTbcs 10 ciayxaya, SIKOTO BiH YSIBJIS€ TaKUM, IO
aKTHBHO pearye. B iHIIOMYy TBOpi OMOBiAad MPOIMOHY€E YHTAuYeBi
3aTyJIATH ByXa 1 MPUCITyXaTUCs 10 IIyMy IyJibcarii KpoBi, 110, Ha
HOTO IYMKY, € CIB3BYYHHM 13 CKpPETOTiHHSAM XOpPEeH y ek
(«Ohrensausen» («llym y Byxax», 1903)). Jluckypcy npuramanHa
«IHTeHIliHHA ekctepiopu3allis»y (M. 3yOpuilbka), BiH IparHe
«pPO3TOPHYTHCS» HA30BHI, OyKBaTbHO TPOBOKYE UYWTA4a IIiSATH.
HapatuB MicTuTh 4iTKy yCTAaHOBKY Ha aKTHBHOTO Hapararopa,
mporpamye Aii Ta peakiii ynrada.

[ommpenum siBumiem y mnposi . Malipinka € 37IHTTS
BEKTOPIB Mi€re3ucy i MiMe3Wcy, IO € HEBiJ €MHOI YaCTHHOIO
eKCIIPECIOHICTHYHOI ~ cTparerii  JeKOHCTPYKIii  TpajHIiiHOTO
JUCKYpPCY 1 KJIacU4HOI cucTemu penpeseHraiii. Came Takum
YHHOM B EKCIPECIOHICTUYHOMY «aHTHHAPATUBI» PO3UUHSIOTHCS
MeX1 MK CBITOM OITOBija4ya i cBiTOM mepcoHaxka: «Zogernd grub
er seine Finger in das Fett, schmierte es sich auf den Leib <...> Ein
StolRgebet <...> Nur nichts vergessen <...> Halt, die Kupferplatte,
Kohlenbecken — und Zunder zum Anglimmen!» («banapian
Hepilly4e 3aHypyB Majblli B )KUP, PO3Ma3aB HOTO MO BChOMY TiTY i
3aXOJIMBCS PeTeNIbHO BTUpaTH <...> KopoTka Monutsa <...> Tinbku
0 Hivoro He 3a0yTu <...> Yekaii: MizHe OO0, KAPOBHS, TPYT!»)
(Meyrink, 1987: 199).

MoOBJNIEHHEB]I PUTMH TIEPCOHAXkA 1 OTMOBiJaya 37IMBAIOTHCS B
TekcTyanbHiH nomidonii B omosinanHi «Das Schrecken» («0Kaxy,
1903). BaxmBo, 10 NIEpCOHAXX HE B 3MO3i TIOBOPYXHYTHCS — BiH
NpUB’SI3aHUN PEeMEHS MM 10 JIaBU 1 O6a4uuTh mepen cOOOI0 TUIBKU
Oiny BamHAHY CTiHY, — OT)KE€, Y LUTOBAaHOMY YPHBKY T'OBOPHTH
omoBigad. Jlami Oaiimyxi KOMIIALIT HapaTopa-criocTepirada
CTalOTh HECIOJIBAHO KOHTAMIHOBaHI MEPEACMEPTHUM JIHUCKYPCOM
3aCyJDKEHOTO Ha CMEPTh, ayKTOpiaJbHUHN OMOBiJau «MIMIKpye» iz
nepcoHakue MoBieHH: «Mitten im Haupteingang, dort, steht eine
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alte leere Truhe ganz im Dunkeln <...> Der Wind fahrt in den 6den
Hofraum hinunter und reifit eine alte Dachluke ab, <...> die auf die
schmutzige Erde fallt. Morgen friih um sieben Uhr werden sie ihn
holen. Verflucht, verflucht, verflucht — Hinaus! — Alles zerbrechen
und in die Riemen beiflen! <...> Himmelherrgott! Warum geben sie
ihm nichts zu trinken!?» («Tam, Oins TONOBHOTO BXOHLYy, ¥y
HETIPOTJIAAHIN MITEMI CTOITH CTapa MOPOXKHS CKpuHA <...> [lopus
BITPY MPOHOCHUTHCS TI0 TIOPOKHBOMY JIBOPY, 13 TYPKOTOM BiApHUBaE
BIKOHHHUITIO 3 TOpUINa <...> BOHA MaJia€ Ha OpyIHY 3eMIIIO0. 3aBTpa
O ChOMIH paHKy 3a HUM TPUHAYTh. [IPOKISATTS, MPOKIATTS,
mpokinsatTs! Bupsatucsa! Bcee posmamaté i posipBatu 3yOamu
pemeni! <...> T'ocmomu! Ta MmO X BOHH NUTH HE AAIOTH!?»)
(Meyrink, 1987: 370).

TBip MICTHTh YHCIEHHI EKCIIEPUMEHTH 3 MNpUHOMaMH
aHaxpoHii Ta ani3oxpoHii: «Noch achtzehn Stunden bis dahin. —
Und sieben Stunden, dann kommt die Nacht. — Bald wird Winter
sein, und das Frihjahr kommt und der heife Sommer»
(«3anummnocs me BiciMHAIIATh ToauH. [lle ciM romuH, 1 HacTaHe
Hiu. CKOpo HacTaHe 3HMMa, IOTIM BECHa 1 CIEKOTHE JITO»)
(Meyrink, 1987: 369). Kpi3b CBiIOMICTb TIEPCOHAXKA 3 OJHAKOBOIO
SICHICTIO TIPOXOJUTH Psi TETEepOreHHWX mofii. JlyMku repos
nmepeHocATeCs B MunyJe: «Dann wird er aufstehen — friih, schon in
der Dammerung — und auf die Strale gehen, den alten Milchkarren
ansehen und den Hund davor» («Toai BiH POKUHETHCSI HA CAMOMY
CBITaHKY 1 BHWiile Ha JOpOTy, MOOAYUTHh BI30OK MOJIOYHHKA 1
3anpspkeHy B HbOro cobaky») (Meyrink, 1987: 369) i HecnioniBaHo
— y MomeHT MaiOytHeoi ctpatn: «Der Henker legt ihm die
Schlinge tber den Kopf <...> Sie reil3en an, alles dreht sich» («Kar
HajgArae P’IOMy Ha muro 1neriro  <..> Ochb CMHUKHYJIO, BCEC
sakpyTwiocs») (Meyrink, 1987:370). Ille oauH sckpaBuii
NpUKIa] TPUTHIYEHHS JOMIHYIOUOrOo JHUCKYpCy HapaTopa
3HaxoauMo B pomani «Das Haus des Alchimisten»: «Eines Tages

war Felicitas fort. Wohin? Warum? — — In der Stadt haben sie
gesagt, sie sei von zu Hause fortgelaufen. — — — Wohin? Warum? —
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Ich habe mir die Ohren zugehalten, um nichts zu héren» («Oxmoro
nas Geninitac 3aukna. Kynu? Homy? — — Y MicTi ka3anu, 1110 BOHA
BTekia 3 gomy. — — — Kynmu? Yomy? — S 3aTkHYB Byxa, m00 HE
gyt mporoy) (Meyrink, 1973: 38). Sk Gaunmo, y HaBEICHOMY
YPHUBKY TIPOBiIHA POJIb HEPBOBOT'O WICHYBAHHS MOBHOTO IOTOKY
BiJIBEJIcHA 3HAKY THUDE.

ExcripecioHiCTHYHMI TUCKYpC HE [OITyCKAa€ IPOIECY
YUTaHHA 03 JKONHWX 3yCHJIh 1 4YacTo MICTUTh «CBiJOMO
MiATOTOBIICH] «HECTIO[IBAHKIM»: Ha TIPEJIMETHOMY IUIaHi TBOPY YH B
IHIIMX HMOro TMJjaHaX BHUCTYMAa€e MIOCh, YOro HE MOXKHa OyJo
nependadnTH, a00 HaBIAKH, Te, IO ITepe10adanocs i 09iKyBaIocs,
B3arani He 3’sBuseThes» (lHrapmen, 1996: 186). PyitHyBaHHS
eMiCTEMONOTIYHUX  IIA0JOHIB,  3aKNaJCHUX Yy  TOPU3OHTI
OUiKyBaHHS 4YMTada, BijOyBaeTbcss y mpo3i [. Maiipinka 3a
paxyHOK peamizallii mpuiAoMy TOIOJIAHHS TPOTECKYy — y (iHam
aBTOp «3HIMAE» TPOTECKHY CHTyamil0 1 Haja€ TMOHisM
peamictuyHoro moscHenHs. [logiOHa 1nakyHa «mnoB’si3aHa 3
aKxmueHuM BPaXEHHSM 4YH OOypeHHsM, ¢pycrpamiero» (Izep,
1996: 266). AkTuBi3alis YATAIFKOTO CIPUIMAaHHS BiAOyBaeTbCs
3a PaxyHOK «pO34apyBaHHs, HECIPABIKCHHS aHTHIUIALII»
(Aycc, 1996: 375). baxatoun chopMmyBaTu caMe CBiif THI YHMTava,
aBTOP 4YacoM BHUIPOOOBYE HOTO JIEMOHCTPAIE€I0 TMOMHIKOBUX
«3a4aTKiB», 1 «IPU [OMY YWTad HAOyBa€ KOMIIETEHIIil APYroro
nopsaky» (Kenerr, 1998: 109). Mera excnpecioHicta —
nepedopMaTyBaHHsI KAaHOHIB, Herallis «adipMaTHBHOTO XapaKTepy
Ti€l CTIOKUBALBKOI JIITEPATYPH, SIKA IPOCTO JOTPUMYETHCS HOPMU»
(Genette, 1987: 392). [IucbMeHHHK cHepIly HABMHUCHO MPOBOKYE
«BHpPOKEHHH  dYepe3  KaHPOBO-CTWIIBOBY  a00o  (opMaibHy
KOHBEHIIHHICTh TOPU30HT CIIOIBAHOIO, a0M KPOK 3a KPOKOM HOT0
pytinyBati» (Syce, 1996: 392). Tak, onoBiganus «Das Geheimnis
des Schlosses Hathaway» («Taemuuus 3amky I['ereseit», 1906)
CHepily HaJieHe BCiMa O3HakaMd TOTHYHOI mpo3u. [epoi
HAMararoThCs PpO3raJlaTH 3JIOBICHY TAaEMHUIIO pony rpadis
I'eTeBeiB 3a 0OMOMOrow ceaHcy rimHosy: «<...> Bald war der
Somnambule soweit, daR wir uns alle mit ihm durch kurze Fragen
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und Antworten verstdndigen konnten» («<...> Ckopo comHamOyJa
YBIMIIOB Y TOW cTaH, KOJM BK€ OYyJ0 MOKIMBO OOMIHIOBATHUCS 3
HUM KODOTKMMH TIMTaHHAMH Ta Biamosimsamu») (Meyrink,
1987: 34). AmTtop MaiicTepHO yTpHMye 4YHWTa4ya B IIOCTiIHHIN
Hanpysi: «Ein totender Reif fallt auf das Leben des éltesten Sohnes
an dem Tage, an dem er das einundzwanzigste Jahr erreicht» («Y
TOW JI€Hb, KOJM CTapIIOMYy CHHOBI BHUIIOBHIOETHCS IBAIIISATH OJNH
pik, WOro JKHUTTA TIOYMHAE TOBIIBHO B’ sHyTH») (Meyrink,
1987: 31). V ¢inani TBOpy CHipUTHYHHI CEaHC BHSBISE BKpaii
HECTIO/IiBaHy 1 Ay’Ke «Ipo3aiuyHy» MPUUUHY TaKoi pi3Kol mepeMiHu
I'eteBeiB — y mel NleHbP MOJIOJI CITAIKOEMIII 3aCIyXOBYIOTH 3BIT
aJBOKaTa Mpo CTaH OaHKIBCHKOTO paxyHKy poawHH. [lomiGHMM
YHHOM CKOHCTpyHoBaHe omoBiganHs «Die Weisheit des
Brahmanen»  («Myapicte  OpaxmaniB»,  1907),  imiTamis
MOHOTOHHOTO pPUTMY JaBHBOIHIIHCHKOI MaHTpH 3a0e3redye
TaeMHHYY atMocdepy, Ky pyliHye abCypIHa KiHIIBKA.

OcibHoro  po3rmsy  MOTpeOYIOTh — HapaTeKCTyalbHi
oco0muBocTi rpo3u I'. MaiipiHka, ToOTO BiTHOIIICHHS TEKCTY JI0 CBOTO
3arojioBKa, micimsMoBH, emirpady Tomo. 3a K. JKenerrom, wi
TeKCTyalbHI arpuOyTH, 3aliMarOydl «IIOPOTOBY, NPHKOPIOHHY
MO3UI[II0», 3HAYHOI MIPOI BIUIMBAIOTh Ha CKJIAJIHY NPUPOAY
B3a€EMUH MDK KHHTOrO, aBTopoMm i umtadem (Genette, 1987: 2).
@dopmyroun YMTanbKi  OYIKyBaHHS, 3aroJIOBOK  «HAIiJICHUH
KOJIOCAJIBHOIO €HEpriero Tyro 3ropHytoi mpyxunu» (KyxapeHko,
1988: 95), sika micns MpOYHMTaHHS BUMarae MOBEpHEHHs 10 ceOe,
OTXe, BiJirpae KIIOYOBY pOJb B akTyali3alii KaTeropiil sk
MpocreKuii, Tak i perpocnekuii. «3arojloBoK, Ha Kajib, — e BXKe
KIII0Y 0 iHTeprpeTanii», — po3mipkosye Y. Exko (Do, 2007: 31).
Came ToMy maparekcTyalbHa ctpaterisi [. MaiipiHka cnpsMoBaHa
B OCHOBHOMY Ha JIE30DI€HTYBaHHS UWTaya: «CEMaHTHYHA
HepocTaTHicTs 3aroyioBka» (Kyxapenko, 1988: 100) Buctynae
MOTY>KHUM CTHUMYJIOM JIO CIiBTBOPYOCTi, JIO 11 BIATBOpPEHHsS 32
JIOTIOMOIOI0 BJIACHUX 1HJMBIAyalbHUX acolfiaiiii. Ha3eu TBOpiB
«3aIUTyTYIOTh JYMKH, a HE AMCLMIUIIHYIOTH ix» (DKo, 2007: 32),
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a/pke MeTa eKCIPecioHi3My — He po3BaKaTH dYuTada, a
«IEIEeHTPYBaTW», BUOWUTH IPYHT 3-mij Horo Hir. IHTepmperamis
napagoKCabHOI CUMBOJIIKM 3ar0JIOBKIB MaKCHMAaJIbHO YTpyIHEHA
(«Der violette Tod»; «Grossmutter Wasserdampf» («babycs
Bopsuuit map», 1973); «Das — allerdings» («Ile — 3Bicro», 1904)),
PO3YMiHHS IHTCHIIIH aBTOpa CTa€ MOXJIMBHM TUIBKM TICIS
mpouyntaHHs TBOpy. OmoBimannsa I'. MaiipiHka dacoM HafineHi
BIZIBEPTO CKaHTAJILHUMH 3ar0JIOBKaMH, BOYEBU/Ib, CIIPSIMOBAHUMH
Ha peaji3allil0 yCTaHOBKM JeecTeTm3aiii mwucrenra: «Die
Keimdriise des Herrn Kommerzienrates» («CraTeBi 3amo3u naHa
KOMEPIIHHOTO pamHuKka», 1926); «Die Frau ohne Mund» («XKinka
6e3 pota», 1930); «Wozu dient eigentlich weiler Hundedreck?»
(«Hapimo mnotpiben Oinmii cobaumii mocmin?», 1908) i Tomy
noJiioHe.

Bimznaunmo, mo mis tBopuocti I'. Maiipiaka xapakTepHe
TSOKIHHS 70 BIIacHOTO (OPMYIIOBaHHS J>KaHPY CBOIX TBOPIB.
3o0kpema, Uil CBOET KOPOTKOI MPO3U aBTOP BBaKaB HAWOUIBII
npugatHoro gAedininito «sonderbare Geschichten» (3 HIM. —
«XHMepHi  omnoBimaHHA»). OgHAK TNHUCHMEHHMK LM  HE
OOMEXYy€eThCS:  TPAarHEHHS 10  3alpOBa/UKEHHS  HOBHX,
HECTaHJIApPTHUX (OPM 3aJCKIapOBaHe Yy IiJ3arojioBKax TBOPIB
(xkypcus naw — FO.JL). «Eine Monscheinsonate» («Micsauna
conama»), «Eine Urkunde» («ITucomose ceiduenns»); «Ein
phantastischer Monolog» («®anTacTuunuii mownonoe»); «Eine
schlaftrunkene Geschichte» («Conausa icmopis»). Tlonibua
TEH/ICHILISl TPOCTEKYEThCA 1 Yy BENMKIA Mpo3i MUCbMEHHHKA:
«Tagebuch eines Unsichtbaren» («/IJooennux neBuaumkny»); «Ein
okkulter Schlisselromany» («OxysabTHHI poman-kuou»). TBip
I'. Maiipinka «Blamol» («biamosnby, 1903) — e napojis Ha *aHp
0aliky, 1 eKCIIepMMEHTANIbHY 1HTEHIII0 aBTOpa 3acBiguye emirpad,
BUKOHYIOUM pOJib TpoMmiis, TOOTO TmMOBYANbHOI YACTHHU B
HIanpHIA Mmo3uMii. Y CyTO eKCHpecioHICTHYHIN, aOpynTHBHIH
MaHepl BUTpPHMaHI OJHOCKIQJIOBI Ha3BH pPO3MiNiB pomany «Der
Golem»: «Schlaf»; «Tag»; «Punsch»; «Weib», Tomro.
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YV npo3i I'. MaiipiHka B3a€EMOBITHOIICHHS MiXK 3aI'0JIOBKOM
i OCHOBHMM TEKCTOM YacoM HaOyBarOTh OCOOJIMBOTO rpadivqHOro
Ta cMmucioBoro odopmienns. Hampukman, ¢pasa «lcropis nesa
Anoica» BUKOHY€ (DYHKIIIO 3arojIOBKa OIOBIAAHHA 1 OJHOYACHO
BUCTyIA€ TOYaTKOM mepmioro pedenus tBopy: «Die Geschichte
vom Lowen Alois war so:...» («lcmopis nesa Anoica Oyna
Taka:...») (KypcuBoM mo3HadeHo Hamu. — FO.JL) (Meyrink,
1987: 318), — TOOTO mapaTeKCTyalbHHH €JIEMEHT OYKBAJIbLHO
«TIEpeTiKae» B MaCHB HApaTUBY, PO3MUBAIOYH MEXKI Mi’K TEKCTOM i
peabHICTIO, TTOB’ A3YI0YH 30BHILITHE 1 BHYTPIIIHE.

BucHoBkn

TakuMm uwHOM, HapaTHBHI ocoOmmBOCTI mpo3n Maiipiaka
CBiIYaTh MPO EKCIIEPUMEHTAIBHUI XapakTep IHTEHLIH aBTOpa,
MPOTECT MPOTU OYJb-SIKUX YMOBHOCTEH 1 KaHOHIB, MparHeHHs
3pyWHYBaTH KOPAOHH MDK CBITOM HapaTHBY i ITO3aTEKCTOBOIO
peanbHicTIO. PempeseHramiss aii SK He3aBEpHICHOTO MPOIECY
MaKCUMaJIbHO HaOJmKae yuTada JI0 AI€re3ucy, TeHepye BiuayTTs
criBydacTi. YBara J10 ippaliioHaJbHOI, MICTHYHOI CTOPOHU JKHUTTS,
BITYYTTS TUCTapMOHIii, aOCYpAHOCTI OyTTS 1 HEMOMKJIMBOCTI HOTO
300pakeHHS 3BUYHHNMH MOBHHMH 3aco0aMM — Taki 3araibHi
TEeHJCHINT  eKcrnpecioHi3My. basyrounch Ha  0COOJIMBOCTSX
HapaTUBHOI Memialii y KOHIEIMIAX EeKCIPECIOHI3MYy, MaeMO
MiJCTaBH CTBEPPKYyBaTH, [0 B Tpo3i MaiipiHKka OpraHiqyHO
3JIMBAIOTHCS JIBI (DyHAaMEHTaJIbHI TEHJICHIN eKCIPeCiOHICTUYHOT
MPO3u — KOHKPETHA pemnpe3eHTallisi Ta iHTeJeKTyallbHa aleropis.
TBopuicTp NUCbMEHHMKAa TapMOHIMHO TOEAHYye Yy  coOi
JECKpUNTUBHY YCTaHOBKY Ha O€3MOCepeHIO penpe3eHTalio i
YCYHEHHsI HapaTopa 3a paMKH OIOBiJi, a TakoX adOpUCTHUHO-
napabomivHi THTEHII1. CrpykrypHa KOHCIIEKTHBHICTB,
IHTEHCUBHICTE 1 JIaKOHI3M €KCIIPECIOHI3MY 3peaii3oBaHi Yy
TBOpUOoCcTi MalipiHKa $SK CHHTaKCH4YHO, TaK 1 3a JOINOMOTOIO
adopu3MiB, SIKi BUSBISIOTHCS TPOJYKTUBHUMH 1HCTPYMEHTaMU
SNINTHYHOT apTHKYJIALIT CBITOTIISITy THCEMEHHHKA.
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Kopotka  mpoza  I'. Maiipinka  BHABIIIE  O3HAKH
Kypureurixte (JamijapHicThb OMNOBifi; HECHOAiIBaHA 1 BiIKpHUTa
KIiHIIIBKA, 10 CTUMYJIOE PEUMIIiEHTA OO CIHIBIpali; BiICYTHICTH
eKCIIOo3uIil). Y 3arojloBKax OIOBiJaHb IMHCHMEHHHKA MiCTATHCS
MPOBOKAIlisL, emartax 1 ngeecrerusamis. OKpiM  TOro, IS
I'. Maiipinka xapakTepHe TSDKiHHS [0 BJIacHOTO (HOpMYJIIOBaHHS
’KaHpy CBOiX TBOpiB. BaknmuBuM 3ac000M CIIOHYKaHHS 4WTada J10
TBOPYOi CITIBYYacTi € TeXHIKa MOHTaXy: y POMaHHHU IHCKYpC
IHKOPIIOPOBaHI HOBEJNH, OIOBINAHHs, 3aco0M IHIIMX BHIIB
MUCTEITB, HEXYJ0XKHI JUCKypcH. BuKIIanoBuii mpocTip 3acBiguye
aBaHTapIUCTChKI TPAHCTPECHBHI MOPHMBAHHA: HApaTHB IIparHe
BUPBATHCS y TI03aTEKCTOBY pPEANBHICTh, XYNOXHIH JHCKYpC
«3axJIbOCTY€» CBIT YHMTaya, MapaTeKCTyalbHi €IEMEHTH TSDKIIOTh
IO «pO3MHBaHHs» IUIONIMHUA XYAOXKHBOIO TBOpPY. Mogjenb
EKCIIPECIOHICTHYHOTO  HapaTopa CKOHCTpyWOBaHa 3 METOH0
peL[yKuu JIHUCTAHII] MDK aBTOpPOM 1 YMTa4eM, YCYHEHHS OIO3MIIT
MiK  cy0’eKTOM 1  O0’€KTOM,  BIJIHOBICHHS  CIUIBHOTO
nepuioesieMenTy. PellenTuBHUE pecypc TBOPY TaKMM YHHOM
MOCTYJIOE 3 OOKY ajipecara IMO3UILI0 CITIBTBOPYOCTI, 1HIIIaTUBHOI
TpH.
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